20

MY WEENKEL

MyWeenkel is a commercial network that
offers its users power and reliability when
exchanging goods and conducting business
online. Publish, promote, comment, indicate
and share ads with friends!

MyWeentel es una red comercial que ofrece a
sus usuarios servicios sélidos y confiables para el
intercambio de productos y conducto de negocios
en linea, Publica, promueve, comenta, indica y
comparte anuncios con amigos!

www.myweenkel.com.br
Phone / Teléfono: 55.12.3936.2971

NEOCERAMITAX

NEOCERAMITAX produces and exports packages
with Peruvian pottery and audiovisual materials
that shows the artisan process. We are a socially
inclusive business, geared towards small local
entrepreneurs that works to assist them to
achieve business profitability level

NEQCERAMITAX produce y exporta paguetes de
certmica peruana funtocon materiales audiovisuales que
demuestran el proceso artesano de la creacidn del
producto, Somos una iniciativa social que busca
apoyar a pequenos emprendedores locales en el
desarrollo de sus negocios.

http://thaliacr.wix.com/neoceramitax
Email: neeramitaxi@amaill.com

Phone / Teléfono: 51.44.614.497
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Brazil

Team Members / Miembros del Equipo
Rafael de Souza Fonseca

Douglas Machado da Costa

Renato Giusti Rozante

Paulo Vicente da Fonseca

Email: rsfonseca@myweenkel.combr

Perid

Team Members / Miembros del Equipo
Kevinn Gibson Vegas Holguin

Thalia Elizabeth Correa Roncal
Mauricio Alonso Chaman Rios

Argentina .

Team Members / Miembros del Equipo
Maria Belen Fernandez
Luis Alberto Videla

www.pptvivo.com

2
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PPTVIVO!

Losing your audience during presentations? Ask
them to turn ON their devices! Share, Engage and
Expand your presentation scope with pptVivol

Pierdes la atencidn de la audiencia durante tus
presentaciones? Pideles que enciendan sus
dispasitivos electrénicos! Comparte, Coutiva

y Amplia el alcance de tus presentaciones con
pptVive!

Phone / Teléfono: 54.261.420.1434  Email: hello@pptvivo.com

México

Team Members / Miembros del Equipo
Moises Armando Pech Cordova

losé de Jesis Dzib Sanchez

Henry Javier Serrano Echeverria

www.vanderdroid.com
Phone f Teléfono: 529991312651

Vanderdroid is a start-up that specializes in

the development and commercialization of
proeducts for automation environments, and is
focused on the developrment and marketing of
devices and systems for lighting control, supply
and electricity.

Vanderdroid se especializa en el desarrollo y la
comercializocidn de productos para la automatizacin
ambiental, y se enfoca en el desarrollo y marketing
de sisternas y aparatos para ef control de lluminacian,
suministro y efectricidad,

Email: contacto@arvanderdraid com
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Greetings from PepsiCo

Saludos de PepsiCo

g PEPSICO

| am extremely pleased to be celebrating
the Eco-Challenge competition for the
fourth consecutive year. What started as
a timid initiative has now become the
largest category of awards within the
TICAmericas. | would like to thank the
Young Americas Business Trust (YABT) and
the Organization of American States (OAS)
for taking this challenge together with
PEPSICO and helping us make it the success
that it is today.

PepsiCo is guided by Performance with
Purpose, our promise to deliver sustained,
financial performance by providing a wide
range of foods and beverages for local
tastes and needs; by finding innovative
ways to cut costs and minimize impact

on the environment through energy and
water conservation and reduction of
packaging volume; by providing a safe
and inclusive workplace for our
employees globally; and by respecting,
supporting and investing in the local
communities where we operate.

The Eco-Challenge started as an idea to
tie the ingenuity, creativity and
resourcefulness of the Youth of the Americas
and focusing them on addressing, in an
economically viable way, the environmental
challenges that we face.

This experience has confirmed to me, that
it is with our youth that we have to work.

Itis our youth that carries the energy and
the passion to make change happen, and

if we properly motivate and nurture it, we
can achieve amazing transformation.

We are extremely pleased with the results
and above all we would like to thank each
and every one of the almost 1,400 teams
from 27 countries in Latin America and
Caribbean that registered their innovative
ideas at the Eco-Challenge. It was very
hard to choose just twelve finalists and
even harder the three final winners, only
one for each category.

| would like to congratulate you all for
your outstanding contributions and reiterate
that you are all winners for taking the
time and effort to participate.

Let's get those ideas out of the napkins
and start making change happen, remem-
ber the future of our planet is in your
hands!

%ﬁhﬁ N

Luis Montoya
President
PepsiCo Latin America Beverages

About
Eco-Challenge

In 2009, PepsiCo and YABT partnered to
create the Eco-Challenge, a category of
awards within TIC Americas, focused on
innovative projects that offer creative
solutions to environmental problems.
Now in its 4th edition, the Eco-Challenge
will award projects in 3 sub-categories:
Economic, Social and Eco-Challenge
Caribbean.

The competition has grown progressively
since its first edition, where 300 teams
from across the region registered to
participate. This year, 1,292 teams
representing 26 countries took the
Eco-Challenge, demaonstrating the growing
involvement of youth in creating innovative
solutions to environmental issues.

- Solve an environmental problem through
* an enterprise or business idea.

Create s social venture or praject that
addresses an environmental problem.

A project under any of the two categaries
aboyve, submitted by a team from the
Caribbean territories and addressing an
environmentalissue'in the Caribbean

o-halle
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Acerca de
Eco-Reto

En 2009, PepsiCo y YABT se aliaron para
desarrollar el Fco-Reto, una categoria de
premiacidn en el marco de TIC Americas que
se enfoca en proyectos de innovacion con
soluciones crealivas a los desafios ambientales.
Ahora en su 4 edicion, el Eco-Reto entregard

.premios en 3 subcategorias: Emprendimiento

Econdmico, Emprendimiento Social y el Eco-
Reto Caribe.

La competencia ha ido creciendo
progresivamente desde su primera
edicion, en la cual participaron 300 equipos
regionales. En 2013, 1,292 equipos de 26
paises aceptaron el Eco-Reto, demostrando
el crecimiento en la participacion de los
jovenes en la creacion de soluciones
innovadoras que aborden problemas
ambientales.

Resuelve un problema ambiental a través de un
emprendimiento o idea de negocio.

Crea un emprendimiento o proyecto social
que resuelva un problema ambiental.

Un proyecto en cualguiera de las dos catego-
rias anteriores, presentado por un equipo del
Caribe que responda a un

problema ambiental en la regidn caribedia.
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COURRIEROS

Courrieros offers bike delivery services, Our goal
is to protect the environment by diminishing the
CO2 emissions, improving the urban lifestyle

and making our society more economically effective
by reducing time spent in traffic jams. Brazil

Caourrieros afrece servicios de entrega en bicicleto, Team Members / Miembros del Equipo

El ahjetivo de la compartia es proteger el medio Victar Navarro Castello Branco
ambiente a través de la reduccion de emisiones Andre Monteiro de Barros Biselli
de CO2, mejorarmiento del estilo de vida urbano y Richard Alexander Castilla Sippli
construyendo una sociedad mds eficaz Rodrigo Rezende Assaff
econdmicamente, Stefano Cappanari

www.courrieros.com.br
Phone f Teléfono: 551143010234  Email: courrieros@courrieros.com.br

ECOPORTUNIDADES

Ecoportunidades is a information and
notification website on new processes and
proposal deadlines regarding sustainable
development. Through this, Ecoportunidades
informs young leaders in Latin America regarding Perii
opportunities application timelines,

Ecaportunidades es una web de informacicn y Team Members / Miembros del Equipo
sisterna de notificaciones personalizadas sobre Cortegana Pezo, Claudia Paola

nuevos procesos en convocatorios vinculedas Alata Ninapaytan, Maria Patricia

af desarrollo sostenible. Ecoportunidades ayuda Puma Benedicto, Freddy Walther

a los jovenes lideres de Latinoamérica a tener

conacimiento de las oportunidades que tienen,

www.ecoportunidades.wix.com/inicio
Phone f Teléfono: 511.254.7890  Email: ecoportunidadesla@emailoom
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EKOMURO H20+

Elkomuro H2G+ is an innovative system for
Rainwater Recollection constructed from recycled
- | 8 | PET bottles, forming a compact water collector
RN 4 thatis resistant to liquid pressure and is modeled
to satisfy the needs of water preservation,

Colombia s

Team Members / Miembros del Equipo Ekomuro H20+ es un sistema innovador de
Ricardo Enrique Alba Torres Recoleccion de Aguas Lluvias, de envases Pet
Jessica Bibiana Alba Torres reutilizados, que conforman un deposito de agua
Mancy Torres Bello compacto y resistente a las presiones del liquido,

Ricardo Alba Aldana ocupando un minimo de espacio y orientado a
- satisfacer las necesidades de Ahorro de Agua.

http://www.ekomurch2o.wix.com/ecoh2o
Phone / Teléfono: 57.273.2030 Email: reati8@hotmail.com

JUEGA is a social enterprise that partners with
public, private and community organizations

to create collective spaces for recreation and
participation using local resources and reusable
materials in a socially responsible way.

Nicaragua / El Salvador o

Team Members / Miembros del Equipo Juega es un provecto de emprendimiento social
Tupac Amaru Espinoza Palencia que farma alianzas con la soctedad civil, el sector
Patricia Tejero Toribio privado y organizaciones locates para crear espacios
Carlos Eduardo Valladares Garcia colectivos de recreacion y participacidn, utilizando
Maria José Rojas Luna recursos locates v renovables de una manera sodalmente
Oscar Andrade Ceddillos, Jon Beer responsable

facebook.com/pages/Taller-Plural/156496377807988?fref=ts
Phone [ Teléfono: 505.2266.2771  Email: tallermplurali@pmail. com 1
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REVERDECIENDO

REVERDECIENDO is an environmental education
program for children between & and 8. It consists
of a set of tools that interact with children,
teachers, and parents; generating environmental
conscience through the story of SPIN,

REVERDECIENDQ es un programa educativo sobre
el medioambiente para nifios entre 4 v 8 afios de
edad, que cansiste en herramientas para interaceion
enlre los niftos, maestros y padres; generando asi
una conciencia ambiental por medio de la historia
de SPIN.

www.reverdeciendo.com

Team Members / Miembros del Equipo
Andrea Beatrix Zalles Sotra

Paulina Morenes Betancourt

Sofia Arce Gomez

David Garcia Rodripuesz

Francisco Javier Luengas Capetillo

Phone / Teléfone: 52.442.2743950 Email: mini-green@mini-green.org

TRANSFORMOLEUM

Transformaoleum aims to minimize the improper
disposal of cooking oil waste in urban centers
and the raise awareness regarding the negative
environmental impact generated by promoting
environmental education.

Transformoteum busca minimizar el impacto de
los desechos del aceite de cocina en los centros
urbanos, y a través de educacidn ambiental,
promueve la sensibilizacién sobre el impacto
negativo que tienen dichos residuas sobre el
medioambiente.

Brazil

Team Members / Miembros del Equipo
Petrina Teixeira Santos
Renan Marcel Salvador do Carmo

ligaprofissionalgestoresambientais.wordpress.com/tic-americas-2013/

Phone f Teléfono: 553186153651

Email; petrina.marzzagac@emailcom
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URBAN FARMERS

Urban farmers is a group of urban youth who
develop school, home and community gardens.
Through our blog we are also a knowledge sharing
community for ecological agriculture,

Puerto Rico

Somos un grupo de jovenes urbanos que se
dedican a desarrollar huertos escolares, caseros y
comunitarios. A través de un blog, sormas agentes
de difusicn del aprendizaje para la agricultura
ecoldgica.

Team Members / Miembros del Equipo
Yaritza Montijo Vazquez
Walter Feshold Rodriguez

www.urbanfarmerspuntocom.blogspot.com
Phone / Teléfono: 787.415.4495 Email: Ymontijo2000@yahoo.com
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YAKU KAWSAY

Yaku Kawsay (Live Water) is a project that looks
to reduce the consumption of drinking water
through a hydraulic system that reuses grey
water by recycling water used domestically.

Ecuador

Yaku Kawsay (Agua Viva) es un proyecto que busca
la reduccidn del consumo de agua potable a través
de un sistema hidrdulico para la reutilizacion de
aquas grises procedentes del reciclaje de agua de

Team Members / Miembros del Equipo
Andrés Donoso

Sebastian Sarzosa

Yuliana Aguayo, Cristian Mino

Dario Moran, Radl Tapia, Javier Macas fos hogares.
Michelle Almeida, Pavel Garcia
https://www.facebook.com/YakuKawsay

Phaneg f Telafnnn: E6 T3 940 S8M9 Emndl* sadracdannaca 1 b atmaat!l s
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BOOK LINE

Book Line is a textbook loan and rental company
that looks to lower the overall cost of education by
reducing expenses associated with textbooles,
course materials and calculators for tertiary
students.

Barbados lq.-l

Book Line es una compafia de alquiler y préstamo . Team Members / Miembros del Equipo

de libros académicos con el objetive principal de Kevin Bishop
bajar el costo global de lo educacion a través dela - Rochelle Walrond
reduccion de gastos asociados con materiales Ilvan Cox

académicas parg estudiantes de educacion superior.  Chenika Moore

www.yourbookline.com
Phone f Teléfono: 1.246.263.0539

Email: service@yourbookline.com

EMERALD ENERGY

Emerald Energy’s uses green technology to
develop boat prototypes that are enwvironmentally

friendly, and do not use any form of non renewable : : ,. T
products for operation, instead they are powered R -
by solar and wind energy. St. Vincent & the Grenadines [ j]

Team Members f Miembros def Equipo
Kamara lerome

Emerald Energy utiliza tecnologias verdes parg
desarrollar protolipos de barcos que minimicen el
impacto en el medio ambiente, y ulilizan energia
sotar y edlica, evitando cualguier Hpo de materias no
renovables.

facebook.com/pages/Emerald-Energy/523850724306012

Phane f Teléfono: 784 59% 14261 Email: Kamara ieromef@vahoo com

T e e e e e YT L T —
:

. Tl
ﬁ Finalistas Eco-Reto Caribe

1 MR.TALLYMAN'S SUN
DRIED BANANAS

Mr. Tallyman's Sun Dried Bananas is a Trinidad
based company that produces delicious, all natural
dehydrated banana strips made from 100%
real fruit and are free of any added ingredients,

Trinidad and Tobag N including sugars and preservatives.

Mr. Tallyman'’s Sun Dried Bananas es una compariia
establecida en Trinidod que produce deliciosas
rebanadas de bananas deshidratadas, hechas

de fruta 160% naturat y que no cuentan con
aditivos, azicares ni preservantes,

Team Members / Miembros del Equipo
tichael Christopher ELi Parris
lonelle René Jones

https://www.faceboolk.com/eatsoular
Phone / Teléfono: 868.318.2871  Email: mrtallymans.driedbananas@gmail.com
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TAMBRAN BY
TAMARA

As an eco friendly business, Tambran utilizes the

waste materials from companies to reproduce

\ contemporary and unique fashion art-cessories
T -~ for the modern individual. The company looks

Grenada E to reduce the impact of waste on the environment.

Un negocio de alta conciencia ambiental, Tambran
uliliza materias de desecho creando “art-cesorios”

de moda contempordnea con un estilo tnico para

personas modernas. La compaiia busca reducir el

impacto de desechos sobre el medio ambiente.

Team Members / Miembros del Equipo
Tamara Catherine Prosper

https://www.facebook.com/TambranbyTamara
Phone f Teléfona RER 742 007 Ematls fambranl nasmibatras] cor




